
EMERGENCY Government / Law Enforcement Information Request 

 
Apple considers a request to be an emergency request when it relates to circumstance(s) 

involving imminent and serious threat(s) to: 

 
1) the life/safety of individual(s); 
2) the security of a State; 
3) the security of critical infrastructure/installation(s). 

 
Apple will not process a request on an emergency basis unless it relates to circumstance(s) as 

outlined above and this form is fully completed by the requesting officer and transmitted from 

the officer’s official government or law enforcement email address to the mailbox: 

exigent@apple.com with the subject line: “Emergency Request”. 

政府または法執行機関からの緊急の情報提供要求 

 
Apple は、以下の項目に対する深刻な脅威が差し迫っている状況に関連する要求を緊急の要求とみなします。 

 
4) 個人の生命または安全 

5) 国家の安全 

6) 極めて重要なインフラまたは施設の安全 

 
Apple 

は、上記の状況に関連するものでない限り、要求を緊急のものとしては処理しません。このフォームは、要求担当者に

より完全に記入されるものであり、担当者の政府または法執行機関の公式 E メールアドレスからexigent@apple.com 

宛てに、「Emergency Request」（緊急の要求）の件名で送信されるものとします。 

Government or Law 
Enforcement Agency 

Country / 国： 

/  
政府または法執行機関 City/State/Province / 都道府県／市： 

 Agency Name / 機関の名称： 

 Agency Phone / 機関の電話番号： 

Requesting Officer / 
要求担当者 

Name & Title/Rank / 氏名および役職／職位： 

Official Government or Law Enforcement Email Address / 

政府または法執行機関の公式 Emal アドレス： 

Office Phone / 職場の電話番号： 

Mobile Phone / 携帯電話番号： 

Supervisory Officer / As requesting officer, I acknowledge and understand that if Apple produces responsive 
管理担当者 information to this Emergency Government & Law Enforcement Information Request, my 

 supervisor, whose name and contact details I have provided below, may be contacted and 
 asked to confirm to Apple that the request relates to a legitimate emergency circumstance. 
 / 要求担当者として、私は、Apple がこの政府または法執行機関からの緊急の情報提供要 
 求に対する応答となる情報を提供する場合、私を管理する担当者（私が以下に氏名および 

 連絡先の詳細を記載した者）が連絡を受け、要求が正当な緊急の状況に関連するものであ 

 ることについて確認するよう求められることがあることを認め、理解しています。 



 Supervisor’s Name & Title/Rank / 管理担当者の氏名および役職／職位： 

Supervisor’s Official Government or Law Enforcement Email Address / 
管理担当者の政府または法執行機関の公式 E メールアドレス： 

Supervisor’s Office Phone / 管理担当者の職場の電話番号： 

Requesting Officer By providing electronic initials here , I, the requesting officer, confirm I completed this 
Confirmation / form in my capacity as an authorized government/law enforcement official and the 

要求担当者の確認 information provided in it is true and correct to the best of my knowledge and belief. / 電子 

的なイニシャルの署名をここ________に付することにより、要求担当者である私は、 

 授権された政府／法執行機関の職員としての資格に基づいて、このフォームを記載したも 

 のであり、当該フォームに記載されている情報が真実かつ正確であることを確認します。 

Case Context / 
事案内容 

Agency Case Number:  
 

Emergency Incident Date & Location / 緊急の事象が発生した日および場所： 

When did this emergency arise: / いつ、この緊急事態が発生したか： 
 
 
Where did this emergency arise: / どこで、この緊急事態が発生したか： 
 
 

When did you become aware of it: / いつ、あなたがこの緊急事態を知ったか： 

Emergency Incident Overview / 緊急の事象の概要： 



Information 

Context / 情報 

Information Supporting Request (Examples: Apple Device Serial/IMEI Number; Apple ID; 
Email Address;  Phone Number;  Physical Address;  Person Name) / 要求の補足情報（例： 

Apple デバイスのシリアル番号／IMEI 番号、Apple ID、E メールアドレス、電話番号、住 

 所、対象者名）： 

 Information Requested from Apple (Note: Information requested should be as narrow 

 as possible; the more information requested, the longer it will take to search 

 for and produce relevant responsive information) / Apple に開示要求する情報 

 （注：要求する情報は、可能な限り範囲を絞ったものとするべきです。要求する情報の量 

 が多ければ多いほど、応答のための情報の検索および生成にかかる時間も長くなります。 
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